
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

23RD SUNDAY IN ORDINARY TIME            SEPTEMBER 8, 2024 
23º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO             8 DE SEPTIEMBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Gospel Reflection by Fr. Jon Pedigo 
 

Today’s gospel text contains the phrase, 
“Ephphatha!” meaning, “Be opened.” (Mk 7:34). 
This same phrase is also used in the Rite of Bap-
tism, where the priest touches the ears of the child 
and declares, “Ephphatha! Be opened!” The phrase 
is connected to the story of the deaf man with a 
speech impediment whose friends brought him to 
Jesus for healing. Jesus touched the man’s ears, 
declaring, “Ephphatha!” The man’s ears were 
opened, and he spoke without a speech impediment. 
 

This healing was particularly significant in the context of First Century Juda-
ism because, at that time, one needed to hear the Torah being read. Oral 
transmission of the Torah was of primary importance, as most people did 
not read Hebrew. The only way for people to learn Torah was by having it 
read aloud. Additionally, it was essential for people to participate in discus-
sions and debates about the meaning of the mitzvot (the 613 command-
ments). A “full adult” was therefore obligated to participate in the weekly To-
rah conversations held in the house of study, the Beit Midrash מדרש). (בית
(Continued on page 4...)  

Reflexión del Evangelio por el Padre Jon Pedigo 
 

El texto del evangelio de hoy contiene la frase "¡Effatá!", que significa 
"¡Ábrete!" (Mc 7:34). Esta misma frase también se usa en el Rito del Bautis-
mo, donde el sacerdote toca los oídos del niño y declara: "¡Effatá! ¡Ábrete!" 
La frase está conectada con la historia del hombre sordo que tenía un im-
pedimento en el habla, y cuyos amigos lo llevaron a Jesús para que lo sa-
nara. Jesús tocó los oídos del hombre y declaró: "¡Effatá!" Los oídos del 
hombre se abrieron, y habló sin impedimento en el habla. 
 

Esta curación fue particularmente significativa en el contexto del judaísmo 
del primer siglo, porque, en ese tiempo, era necesario poder escuchar la 
lectura de la Torá. La transmisión oral de la Torá era de suma importancia, 
ya que la mayoría de las personas no sabían leer hebreo. La única forma 
en que la gente podía aprender la Torá era escuchándola ser leída en voz 
alta. Además, era esencial que las personas participaran en discusiones y 
debates sobre el significado de las mitzvot (los 613 mandamientos). Por lo 
tanto, un "adulto completo" estaba obligado a participar en las conversacio-
nes semanales sobre la Torá que se llevaban a cabo en la casa de estudio, 
el Beit Midrash מדרש).  (בית  (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
September 9 - September 15 

9 de Septiembre al 15 de Septiembre  

Twenty-fourth Sunday 
in Ordinary Time 

 
 

Vigésimo Cuarto Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Isaiah / Isaías 50:4c-9a 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 116:1-2, 3-4, 5-6, 8-9  

2nd Reading / 2ª lectura:   
James / Santiago 2:14-18 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 8:27-35 

 

SEPTEMBER 15TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 15 DE SEPTIEMBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: 1 Cor 5:1-8, Ps 5:5-6, 7, 12, Lk/Lc 6:6-11 
Tuesday/Martes: 1 Cor 6:1-11, Ps 149:1b-2, 3-4, 5-6a, 9b,  

Lk/Lc 6:12-19 
Wednesday/Miércoles:  1 Cor 7:25-31, Ps 45:11-12, 14-15, 16-

17, Lk/Lc 6:20-26 
Thursday/Jueves: 1 Cor 8:1b-7, 11-13, Ps 139:1b-3, 13-14ab, 

23-24, Lk/Lc 6:27-38 
Friday/Viernes:  1 Cor 9:16-19, 22b-27, Ps 84:3, 4, 5-6, 12,  

Lk/Lc 6:39-42 
Saturday/Sábado: Nm 21:4b-9, Ps 78:1bc-2, 34-35, 36-37, 38, 

Phil/Flp 2:6-11, Jn 3:13-17 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Valente Cortez † 

Tuesday/
Martes 

8AM Angie Barcelos † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Angie Barcelos † 
 
Alfonso Martínez Cardona † 

Thursday/
Jueves 

8AM Valente Cortez † 

Friday/
Viernes 

8AM Angie Barcelos † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

Angie Barcelos † 
 
Kai Manalang † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Bill Winter † 
 
Hugo Armando Téllez Flores † 
 
 
 
Arturo & Javier Guizar † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 
 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.  
Thank you for your continued support.   

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 
Gracias por tu apoyo continuo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

 Helen Marie Anderson † 

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Aug 30 2024 $152,018  in review   
YTD  (Aug 30, 2024) $152,018 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Estas disputas no eran argumentos caóticos, sino debates disciplinados (pilpul  (פלפולque se basaban en 
comentarios antiguos que ofrecían interpretaciones específicas de la ley. Cuando una interpretación se vol-
vía irrelevante o imposible de implementar debido a los cambios sociales y políticos, los hombres adultos de 
la comunidad participaban en debates muy animados para buscar interpretaciones más relevantes de 
las mitzvot. Estos debates se basaban en la creencia de que la "verdad" surgiría de la argumentación hones-
ta y sincera y de las disputas bien pensadas, un proceso conocido como darash  .(דרש)Todas estas prácticas 
más tarde serían conocidas colectivamente como "midrash ".ׁמִדְרָש 
 

Este proceso era el pegamento socio-político que mantenía unida a la comunidad judía en tiempos de go-
biernos hostiles y opresivos. Fomentaba el pensamiento crítico y la argumentación retórica, habilidades 
esenciales para los líderes comunitarios locales que podían promover la cohesión social bajo la presión polí-
tica y social (un tema que atraviesa el Evangelio de Marcos). También debe señalarse que, como judío, 
Jesús habría abordado la comprensión de las Escrituras con las siguientes prácticas:  
 

1. Interpretar el texto desde la perspectiva del contexto socio-político de cada uno, y en el caso de Jesús, 
ese contexto era la liberación del Imperio. 

2. La interpretación no era un acto de prueba doctrinal o dogmática (usando el texto para justificar una doc-
trina o dogma preexistente).  

3. La interpretación requería la participación en una conversación o debate. Nunca se presumiría llegar a 
una conclusión definitiva sobre una interpretación sin antes involucrar a otros. 

 

Hoy en día, sin embargo, algunas personas usan las Escrituras como un arma para golpear a sus oponentes 
y para marginar a aquellos que no "encajan" en sus nociones preexistentes de sociedad. Nacionalistas cris-
tianos como Charlie Kirk y excluyentes judíos como Ben Shapiro tuercen las Escrituras para ajustarlas a sus 
agendas, lo cual no solo es peligroso para las comunidades de fe, sino también para la democracia misma. 
Los académicos de las Escrituras y los académicos con presencia pública deben arrebatar el megáfono de la 
ignorancia a estos diletantes y manipuladores. Los predicadores locales, rabinos y educadores religiosos 
deben estar preparados para desmenuzar con sus congregaciones y estudiantes una teología sólida y mate-
riales de estudio de las Escrituras. 

(Continued form page 1) 
 

These disputations were not chaotic arguments but disciplined debates (pilpul  (פלפולthat drew upon ancient 
commentaries offering specific interpretations of the law. When an interpretation became irrelevant or impos-
sible to implement due to changing social and political contexts, the adult males of the community engaged in 
highly spirited debates to seek more relevant interpretations of the mitzvot. These debates were premised on 
the belief that “truth” would emerge from honest and sincere argumentation and well-thought-out disputa-
tions—a process known as darash  .(דרש) All of these practices would later be collectively known as 
“midrash .ׁמִדְרָש”  
 

This process was the socio-political glue that held the Jewish community together in times of hostile and op-
pressive governments. It encouraged critical thinking and rhetorical argumentation, essential skills for local 
community leaders who could promote social cohesion under political and social duress (a theme that runs 
through the Gospel of Mark).  It should also be noted that as a Jew, Jesus would have approached under-
standing Scripture with the following practices: 
 

1. Interpreting the text from the perspective of one’s socio-political context, and in the context of Jesus, 
that context was liberation from the Empire. 

2. Interpretation was not an act of doctrinal or dogmatic proof-texting (using the text to justify a pre-existing 
doctrine or dogma). 

3. Interpretation required participation in conversation or debate. One would never presume to come to a 
definitive conclusion on an interpretation without first engaging others. 

 

Today, however, some people use Scripture as a weapon to bludgeon their opponents and ostracize those 
who do not “fit” their pre-existing notions of society. Christian nationalists like Charlie Kirk and Jewish exclu-
sionists like Ben Shapiro twist Scripture to fit their agendas, which is not only dangerous to faith communities 
but also to democracy itself. Scripture scholars and public-facing academicians must wrest the megaphone of 
ignorance from these dilettantes and manipulators. Local preachers, rabbis, and religious educators must be 
prepared to debrief their congregations and students with solid theology and Scriptural study materials. 
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Faith Formation Registration 
 

CLASS BEGINS SEPTEMBER 
 

We offer the following programs: 
 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: Adult Formation in English and Spanish 
 Classes begin SOON! 
 
 
 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday & Friday 

 from 3 pm to 5 pm 
 

Registration forms can be found on our website: 
https://www.stlucy-campbell.org/

registration_forms/ 

Inscripciones para Formación de Fe  
 

LAS CLASES EMPIEZAN  
EN SEPTIEMBRE 

 

Ofrecemos los siguientes programas : 
 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: Formación de fe para adultos   
 Las clases empiezan muy PRONTO! 
 
 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 
 

 
Formularios de registro se encuentran en nuestro 

sitio web:  https://www.stlucy-campbell.org/
registration_forms/ 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                 Maria Elena (408) 391-6222  

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  

Los invitamos a nuestras reuniones 
del grupo de  

Legión de Maria todos los Jue-
ves a las 7 pm en el Salón PAC-B.    

Patricia Alvarado  408-489-7517 
 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 5 

 

Hospitality Sunday next Sunday September 15 
after 9 am & 1 pm Masses   

 
 

Domingo de hospitalidad próximo domingo 15 de septiembre 
después de la Misa de 9 am y de 1 pm 

 

Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church  
aim to Facilitate Personal Encounters with Jesus in the Eucharist 
Engage in Eucharistic Adoration - Dedicated Time with the Lord 

Occurring on the First Monday of Each Month from 7:00 pm to 8:00 pm 
Exposition begins at 7:00 pm, Benediction concludes the session at 7:45 pm 

 
"Noches de Encuentro" Mensuales  

el primer lunes de cada mes de 7:00 pm a 8:00 pm. 
La Exposición comienza a las 7:00 pm. La Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm.  

Tome este tiempo dedicado para estar con el Señor y profundizar su conexión espiritual.  
¡Todos están bienvenidos! 
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Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 

 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando 408-
244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

The Society of St. Vincent de Paul, St. Lucy Conference needs volun-
teers to help on Monday mornings from 9-11 am. It involves following 
up on phone calls received, talking to clients and landlords, and set-
ting up in person interviews. Worried you don’t have the skills? Don’t 
be. You can shadow another member until you feel comfortable inter-
acting with the clients. Please consider this rewarding opportunity to 
humbly serve the St. Lucy Community. 
 

If you are interested in exploring this ministry opportunity you can con-
tact us at svdp.stlucy@gmail.com. Please indicate in the subject line: 
Ministry Opportunity. Please include contact information and a volunteer will call to discuss your availability 
and interests. If you don’t have email, leave a message at 408-915-0054. 
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
La Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia necesita voluntarios 
para ayudar los lunes por la mañana de 9 a 11 am. Las responsabili-
dades incluyen regresar llamadas telefónicas recibidas, hablar con los 
clientes y los propietarios y programar entrevistas en persona. ¿Le 
preocupa no tener las habilidades necesarias? No se preocupe. Pue-
de acompañar a otro miembro hasta que se sienta cómodo interac-
tuando con los clientes. Considere esta oportunidad gratificante de 
servir humildemente a la comunidad de Santa Lucía. 
 

Si está interesado en explorar esta oportunidad de ministerio, puede comunicarse con 
nosotros a svdp.stlucy@gmail.com. Indique en la línea de asunto: Oportunidad de mi-
nisterio. Incluya la información de contacto y un voluntario lo llamará para analizar su 
disponibilidad e intereses. Si no tiene correo electrónico, deje un mensaje al 408-915-
0054. 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, 
visite el sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. 
Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 



 

 

Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter 
When was the last time you did something 
really special together, just for the two of 
you? Make the time to enrich and renew 
your marriage with Worldwide Marriage Encoun-
ter. For more information or to register please go to 
wwme.org or call Ken & Claranne at 408-782-1413. 
 

2024 Retreats:  Sep 20-22: St. Francis Retreat Ctr; San 
Juan Bautista; Nov 15-17 San Damiano Retreat Ctr, 
Danville 

Catholic Diocese Night at the Quakes! Join the 
San Jose Catholic Diocese and cheer the Quakes 
on vs. Dallas on Oct 2 at 7:30pm! Enjoy a fun night 
out and take advantage of these special discounted 
tickets! https://fevo-enterprise.com/event/diocese75 

Stress in Your Marriage? – Retrouvaille simply 
means 'rediscovery'. The program offers the 
chance to rediscover yourself, your spouse, and a 
loving relationship in your marriage. 10's of 1000's 
headed for divorce have successfully saved their 
marriages by attending. Retrouvaille is not a spiritual 
retreat, not a sensitivity group, not a seminar, not a 
social gathering. For confidential information about 
or to register for the September Marriage Program 
beginning with a weekend on Sept 20-22, 2024 call 
408-605-4998, email us: SanJose@RetroCA.com or 
visit the website at www.HelpOurMarriage.org  
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Creek Clean Up 
September 21 @ 9:00 am - 12:00 pm 

Registration required. 
Group, https://cleanacreek.org/

upcoming-events/ 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312


